
Serija PAS® 

Oprema za zaštitu dišnih putova sa zračnim vodom Upute za uporabui
1 Radi vaše sigurnosti
1.1 Opće sigurnosne upute

● Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte upute za upotrebu.
● Strogo se pridržavajte uputa za upotrebu. Korisnik mora u potpunosti 

razumjeti upute i točno slijediti upute. Proizvod se smije upotrebljavati 
samo za odgovarajuću namjenu.

● Upute za upotrebu nemojte uklanjati. Osigurajte čuvanje i propisnu 
primjenu od korisnika.

● Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo školovano i stručno osoblje.
● Pridržavajte se lokalnih i nacionalnih pravila i propisa.
● Samo školovano i stručno osoblje smije ispitivati, popravljati i održavati 

proizvod. Preporučuje se da sklopite ugovor o servisiranju s tvrtkom 
Dräger te da tvrtka Dräger izvodi sve radove održavanja.

● Ovaj proizvod mora pregledavati i servisirati odgovarajuće obučeno 
servisno osoblje kako je to navedeno u odjeljku "Održavanje" u ovom 
dokumentu.

● Za radove održavanja upotrebljavajte samo originalne dijelove i pribor 
tvrtke Dräger. U suprotnom to može nepovoljno utjecati na funkciju 
proizvoda.

● Ne upotrebljavajte neispravne i nepotpune proizvode. Ne vršite 
nikakve preinake na proizvodu.

● U slučaju kvara ili greške proizvoda ili dijelova proizvoda obavijestite 
tvrtku Dräger.

● Dovod zraka treba ispunjavati zahtjeve za zrak za disanje sukladno 
normi EN 12021.

1.2 Značenje simbola upozorenja

Simboli upozorenja navedeni u nastavku upotrijebljeni su u ovom 
dokumentu kako bi se označili i istaknuli pripadajući tekstovi upozorenja 
koji zahtijevaju povećanu pozornost korisnika. Značenja simbola 
upozorenja definirana su kako slijedi:

!
UPOZORENJE

!

Upozorenje na potencijalnu opasnu situaciju. Ako se ta situacija ne 
izbjegne, mogu nastupiti teške ozljede ili smrt.

OPREZ

ii

Upozorenje na potencijalnu opasnu situaciju. Ako se ta situacija ne 
izbjegne, mogu nastupiti ozljede ili oštećenja proizvoda ili okoliša. 
Može se upotrijebiti i kao upozorenje na nestručnu uporabu.

UPUTA
Dodatne informacije o primjeni proizvoda.

2 Opis
2.1 Opis proizvoda

Oprema za zaštitu dišnih putova sa zračnim vodom serije Dräger PAS 
pruža zaštitu dišnih putova tijekom rada u kontaminiranom okruženju 
pomoću zračnog voda. 

Značajke opreme:
● Dostupne su dvije vrste opreme za nošenje: uprtač (Sl. 1) s remenom 

za pojas i naramenicom ili oprema za nošenje samo s remenom za 
pojas (Sl. 2).

● Priključni element zračnog voda (Sl. 1, stavka 4) muška je brza 
spojnica pomoću koje se priključuje neovisan dovod zraka.

● Oprema je dostupna s pištaljkom za nizak tlak ili bez nje. Ako oprema 
sadrži pištaljku za nizak tlak, ona se nalazi na razvodniku zračnog 
voda (Sl. 1, stavka 2) i tijekom upotrebe se oglašava kako bi korisnika 
upozorila da je dovodni tlak iz zračnog voda nizak.

● Srednjetlačno crijevo dostupno je s brzom spojnicom ili bez nje (Sl. 1, 
stavka 3) (prikazana samo na uprtaču). Brza spojnica omogućuje brzo 
stavljanje i skidanje plućnog automata kad je on potreban.

● Plućni automat (Sl. 1, stavka 1) opisan je u nastavku.

2.1.1 Plućni automat (LDV)

S ovom su opremom kompatibilni razni plućni automati Dräger, uz 
korištenje spojnice (Sl. 3, stavka 1) koja odgovara spojnici na maski za lice 
(pogledajte tablicu u nastavku):

Spojnica 
na 

plućnom 
automatu

Spojnica 
na maski 

za lice

Vrsta Vrsta spojnice

A P Pozitivan tlak Utična – specifična za Dräger

AE PE Pozitivan tlak Navojna – M45 x 3, prema EN 148-3

N RA Negativan tlak Navojna – okrugli navoj od 40 mm, 
prema EN 148-1

Tijekom upotrebe plućni automat automatski se aktivira dok korisnik diše i 
zatim regulira dovod zraka za disanje u masku za lice, ovisno o brzini 
disanja korisnika.
● Na sustavima s pozitivnim tlakom, kad se aktivira plućni automat, 

interni ventil ostaje otvoren sve dok ga korisnik ne zatvori. Ventili s 
pozitivnim tlakom imaju gumb za resetiranje (Sl. 3, stavka 2) koji 
zatvara ventil kad je to potrebno. Pritiskanjem gumba za resetiranje 
zatvara se interni ventil i tako se prekida protok zraka kroz plućni 
automat.

● Na sustavima s negativnim tlakom interni ventil automatski se zatvara 
i tako prekida protok zraka kroz plućni automat.

Plućni automat može se aktivirati i ručno, pritiskanjem prednjeg gumba 
(Sl. 3, stavka 3) koji otvara interni ventil i aktivira protok zraka kad je to 
potrebno. Tijekom upotrebe može se pritisnuti prednji gumb kako bi se 
aktivirao dodatni dovod zraka u masku kad je korisniku to potrebno.

2.2 Namjena

Kad se ovaj proizvod koristi s odobrenom maskom za lice, plućnim 
automatom i neovisnim izvorom zraka, pruža korisniku zaštitu dišnih 
putova potrebnu tijekom rada u uvjetima kontaminacije ili nedostatka 
kisika. Namijenjen za upotrebu u primjenama gdje je potrebna visoka 
razina zaštite dišnih putova. Oprema je namijenjena samo za primjene sa 
zračnim vodom.

Maska za lice (maska za cijelo lice usklađena s normom EN 136, klase 2 
ili 3) i drugi dodaci koji se koriste s ovim proizvodom moraju biti 
komponente s certifikatom tvrtke Dräger, sastavljene u odobrenu 
konfiguraciju; u suprotnom može doći do nepravilnosti u radu uređaja. 
Dodatne informacije možete zatražiti od tvrtke Dräger.

2.3 Ograničenja u primjeni

Ovaj proizvod nema odobrenje za primjene u kemijski, biološki, radiološki 
ili nuklearno ugroženim područjima.
PAS® je zaštićena trgovačka marka tvrtke Dräger
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Uporaba u potencijalno eksplozivnim atmosferama

Uređaji serije PAS tipskim su testiranjem potvrđeni kao prikladni za 
upotrebu u potencijalno eksplozivnim atmosferama. Elektronički 
podsklopovi imaju ATEX certifikate. Kombinacije su prikladne za uporabu 
u opasnim područjima, uključujući zonu 0 i zonu 20. Kombinacije se mogu 
koristiti u atmosferama koje sadrže plinove iz eksplozijske grupe IIC, uz 
iznimku kombinacija u kojima se koriste maske za lice linije f 2 koje su 
prikladne samo za upotrebu u atmosferama koje sadrže plinove iz 
eksplozijske grupe IIB.

2.4 Odobrenja

Europski standardi, smjernice i direktive prema kojima je ovaj proizvod 
odobren navedene su u izjavi o sukladnosti (pogledajte izjavu o 
sukladnosti ili www.draeger.com/product-certificates).

PED – važna napomena: oprema za zaštitu dišnih putova serije PAS 
osmišljena je samo za upotrebu sa zrakom za disanje koji se dovodi putem 
sustava zračnog voda i klasificirana je kao sigurna i prikladna za upotrebu 
u okviru propisa PED, kategorija SEP (dobra inženjerska praksa). Oprema 
se ne može certificirati prema propisima PED.

2.5 Objašnjenje oznaka i simbola koji identificiraju 
tip

Gdje je prikladno, oznaka "F" na uređaju i cijevi za dovod zraka pod tlakom 
(CAST) naznačava da se oboje može koristiti u prostoru gdje postoji 
opasnost od požara. Oznake na cijevi za dovod zraka pod tlakom 
naznačavaju da je ona otporna na toplinu (H) i/ili antistatička (S).

!

3 Uporaba

UPOZORENJE
Kvaliteta zraka iz zračnog voda mora ispunjavati uvjete za zrak za 
disanje prema normi EN 12021. Nemojte koristiti kisik niti zrak 
obogaćen kisikom. Udio vlage u zraku za disanje mora se nalaziti 
unutar granica koje propisuje EN 12021 kako bi se izbjeglo 
smrzavanje uređaja.

Provedite procjenu rizika za mjesto rada kako bi se osiguralo da 
nije moguće priključivanje na bilo koji drugi dovod zraka osim 
zraka za disanje (npr. Nitrox).

Prije upotrebe opreme sa zračnim vodom osigurajte da neovisni 
dovod zraka ispunjava zahtjeve kvalitete zraka za disanje i da je 
usklađen s preduvjetima za tlak zračnog voda, protok i cijev te s 
tehničkim podacima (pogledajte odjeljak 8), kao i da ima odobrenje 
za upotrebu ako je ono potrebno.

Izvor neovisnog dovoda zraka smjestite u sigurnom prostoru koji 
nije kontaminiran. Dräger preporučuje da kontrolor nadzire i 
održava neovisan dovod zraka tijekom svake operacije.

3.1 Pripreme za uporabu

3.1.1 Vizualni pregled

Vizualnim pregledom provjerite kompletan uređaj za disanje, uključujući 
sve komponente i dodatke. Provjerite je li oprema čista i neoštećena, a 
osobitu pozornost obratite na pneumatske komponente, cijevi i priključne 
elemente. Tipični znakovi oštećenja koja mogu ometati rad uređaja za 
disanje obuhvaćaju udarce, izlizanost, razrezotine, koroziju i izblijedjelost 
boje. Oštećenja prijavite servisnom osoblju i nemojte koristiti uređaj dok se 
pogreške ne otklone.
!

3.1.2 Ispitivanje funkcije

UPOZORENJE

!

Ako uređaj za disanje ne zadovoljava bilo koji standard ili parametar 
opisan u provjerama funkcije ili ako se otkrije propuštanje, prisutan 
je kvar na sustavu. Pogrešku prijavite stručnom servisnom osoblju 
ili se obratite tvrtki Dräger. Nemojte koristiti uređaj za disanje sve 
dok se stanje neispravnosti ne otkloni.

1. Sustavi s pozitivnim tlakom: pritisnite gumb za resetiranje 
(Sl. 3, stavka 2) kako biste isključili ventil.

2. Priključite neovisan dovod zraka na mušku spojnicu (Sl. 1, stavka 4), 
a ako neovisan dovod zraka ima zaporni ventil, otvorite taj ventil.

3. Provjerite ima li mjesta na kojima čujno izlazi zrak. U slučaju 
propuštanja pronađite propuštanje i popravite ga prije upotrebe 
(pogledajte odjeljak 4). Ako je potrebno, za traženje propuštanja 
upotrijebite sapunicu.

UPOZORENJE
Nemojte usmjeravati zrak prema licu, očima ili koži.

4. Pritisnite prednji gumb (Sl. 3, stavka 2) kako bi se aktivirao protok 
zraka s ventila na 3 – 5 sekundi. Zrak će neometano izlaziti iz izlaznog 
otvora na plućnom automatu.

5. Sustavi s pozitivnim tlakom: pritisnite gumb za resetiranje 
(Sl. 3, stavka 2) kako biste isključili ventil.

6. Izolirajte neovisan dovod zraka.
7. Ispitivanje nepropusnosti: ovo ispitivanje provedite samo ako neovisan 

dovod zraka ima srednjetlačni manometar i/ili visokotlačni manometar; 
u suprotnom prijeđite na korak 8.
○ Nakon izoliranja neovisnog dovoda zraka pričekajte jednu minutu, 

a zatim provjerite manometar i ponovo aktivirajte neovisan dovod 
zraka.

○ Srednjetlačni manometar ne bi smio prikazivati povećanje tlaka za 
više od 1 bar. Visokotlačni manometar ne bi smio prikazivati 
povećanje tlaka za više od 10 bara. U slučaju propuštanja 
pronađite propuštanje i popravite ga prije upotrebe (pogledajte 
odjeljak 4). Ako je potrebno, za traženje propuštanja upotrijebite 
sapunicu.

○ Nakon ispitivanja ponovo izolirajte neovisan dovod zraka.
8. Ispitivanje pištaljke: ovo ispitivanje provedite samo ako je uređaj serije 

PAS opremljen pištaljkom za nizak tlak; u suprotnom prijeđite na 
korak 9.
○ Sustavi s pozitivnim tlakom: pokrijte izlazni otvor na plućnom 

automatu i zabrtvite ga dlanom. Pritisnite prednji gumb 
(Sl. 3, stavka 3) kako bi se aktivirao protok zraka, a zatim 
podignite šaku kako bi zrak vrlo polako izašao.

○ Sustavi s negativnim tlakom: pažljivo pritisnite prednji gumb 
(Sl. 3, stavka 3) kako bi zrak vrlo polako izašao.

○ Pištaljka za nizak tlak nakratko će se oglasiti kad tlak počne padati. 
(Ako neovisan dovod zraka ima srednjetlačni manometar, provjerite 
oglašava li se pištaljka u rasponu od 5 bara do 4 bara. Ako neovisan 
dovod zraka ima vlastiti uređaj za upozoravanje na nizak tlak, i taj se 
uređaj može aktivirati/oglasiti tijekom ovog ispitivanja.)

9. Pritisnite prednji gumb (Sl. 3, stavka 3) kako bi iz sustava izašao sav 
tlak.

10. Odvojite neovisan dovod zraka.
11. Sustavi s pozitivnim tlakom: pritisnite gumb za resetiranje 

(Sl. 3, stavka 2) kako biste isključili ventil.

3.1.3 Stavljanje opreme serije PAS (položaj spremnosti za rad)

Pogledajte i Sl. 1 (uprtač) i Sl. 2 (remen za pojas), koje prikazuju opremu 
serije PAS kad se nosi u položaju spremnosti za rad.

!

1. Stavljanje opreme za nošenje:
○ Uprtač:

i. Otvorite kopču remena za pojas te do kraja izvucite remen za 
pojas i naramenicu.

ii. Provedite lijevu ruku kroz naramenicu, prebacite naramenicu 
preko glave i položite je na desno rame, a traku pozicionirajte 
dijagonalno preko tijela.

iii. Omotajte remen za pojas oko pojasa i zakopčajte kopču – 
nemojte stezati remen.

iv. Lijevom rukom držite razvodnik zračnog voda i podignite tako 
da remen za pojas bude u ravnini s pojasom. Stegnite remen 
za pojas toliko da oprema bude dobro pričvršćena i udobna za 
nošenje na pojasu. Poravnajte naramenicu povlačenjem 
prema dolje.

○ Remen za pojas:
i. Otvorite kopču remena za pojas i raširite remen za pojas.
ii. Omotajte remen za pojas oko pojasa i zakopčajte kopču.
iii. Stavite remen oko pojasa i stegnite remen za pojas toliko da 

oprema bude dobro pričvršćena i udobna za nošenje na 
pojasu.

2. Provjerite jesu li priključak maske za lice, spojnica ventila plućnog 
automata i prstenasta brtva čisti i neoštećeni.

3. Priključite plućni automat na masku za lice na sljedeći način.
○ Utična spojnica: pritisnite je u priključak maske za lice tako da 

uskoči na mjesto. Provjerite spoj na način da lagano pokušate 
otkopčati spojnicu.

○ Navojna spojnica: zavrnite je u priključak maske za lice i zategnite 
rukom. Kad je plućni automat postavljen na masku za lice, 
priključni element može se zakretati kako bi se olakšalo kretanje 
glave i tijela korisnika.

4. Remen za vrat maske za lice prebacite preko glave, a zatim izvod na 
remenu za vrat umetnite u otvor u srednjoj traci remenja za glavu.

3.1.4 Stavljanje maske za lice

UPOZORENJE

ii

Pravilan dosjed maske za lice postignut je samo ako je cijela brtva 
maske u kontaktu s kožom. Kosa, dlake na licu (uključujući kratku 
bradu ili zaliske), naušnice, drugi nakit na licu i normalne naočale 
sprječavaju pravilno djelovanje brtve maske i ne smiju se nalaziti 
u području zabrtvljenosti. Osim toga, nije dopuštena ni kosa koja 
može utjecati na dosjed maske za lice (punđa, rep, umetci itd.).

UPUTA
Pogledajte i upute za uporabu maske za lice.

1. Sustavi s pozitivnim tlakom: pritisnite gumb za resetiranje 
(Sl. 3, stavka 2) kako biste isključili ventil.

2. Priključite neovisan dovod zraka na mušku spojnicu (Sl. 1, stavka 4). 
Ako neovisan dovod zraka ima zaporni ventil, otvorite taj ventil.

3. Odvojite izvod na remenu za vrat od srednje trake remenja za glavu.
4. Raširite remenje za glavu (Sl. 4). Umetnite bradu u udubljenje za 

bradu na maski za lice i zatim povucite remenje preko glave te 
pronađite središnju pločicu remenja na stražnjoj strani glave.

5. Kao na slici 5, jednoliko zategnite donje (1), a zatim i gornje trake (2) 
prema stražnjoj strani glave. Ako je potrebno, zategnite i srednju traku (3).

6. Dišite normalno i izvršite provjeru funkcije maske.
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Serija PAS® 

Oprema za zaštitu dišnih putova sa zračnim vodom Upute za uporabui
Provjera funkcije maske

1. Izolirajte neovisni dovod zraka (zatvorite ventil ili ga odspojite) i dišite 
normalno kako bi zrak izašao iz sustava. Kad tlak počne padati, 
oglašava se pištaljka za nizak tlak (ako je postavljena). Kad se sustav 
isprazni, maska za lice treba i dalje prianjati na lice, što znači da je 
uspostavljano pozitivno brtvljenje.

2. Odmah ponovo priključite neovisni dovod zraka i dišite normalno.
3. Udahnite i zadržite dah – ne smije biti čujnog propuštanja. Ako otkrijete 

propuštanje, ponovo podesite remenje za glavu i ponovite testiranje.
4. Nastavite s disanjem – izdahnuti zrak treba lako izlaziti iz izdisnog 

ventila.
5. Kratko pritisnite prednji gumb (Sl. 3, stavka 3) kako biste provjerili 

dovod dodatnog zraka u masku.

Po dovršenju provjere funkcije sa zadovoljavajućim rezultatima normalno 
dišite i prijeđite u radno područje.

!

3.2 Za vrijeme uporabe

UPOZORENJE
Tlak u maski za lice može pri vrlo visokom radnom intenzitetu i 
tijekom najbržeg protoka zraka za disanje postati negativan.

● Ako je potreban dodatan zrak, kratko pritisnite i otpustite prednji gumb 
(Sl. 3, stavka 3), što će u masku dovesti jedan mlaz dodatnog zraka.

● Po dovršenju zadatka ili kada to naloži kontrolor, napustite opasno 
područje. Pažljivo povlačite cijev zračnog voda.

Postupak evakuacije (neispravnost neovisnog dovoda zraka)

!
UPOZORENJE

ii

Ako je uređaj serije PAS opremljen pištaljkom za nizak tlak, 
pištaljka se tijekom rada oglašava kako bi označila da je tlak u 
neovisnom dovodu zraka pao ispod potrebne razine.

UPUTA
Ako se pištaljka za nizak tlak oglasi, a zatim se prestane 
oglašavati, možda je ponovo uspostavljen tlak dovoda zraka. 
Korisnik mora potvrditi da je raspoloživ potreban tlak (6 do 
10 bara) ili napustiti opasno područje kako je opisano u nastavku.

Ako se oglasi pištaljka za nizak tlak ili ako dođe do ispada neovisnog dovoda 
zraka, odmah napustite opasno područje najkraćim sigurnim putem – 
ostanite povezani s dovodom zraka i pažljivo povlačite cijev dovoda zraka.

Kad stignete u siguran prostor, skinite plućni automat s maske za lice ako 
je to potrebno i nastavite normalno disati.

!

3.3 Nakon uporabe

UPOZORENJE

!

Nemojte skidati opremu prije nego stignete u siguran prostor u 
kojem nema rizika.

OPREZ
Nemojte puštati opremu da padne jer se ona tako može oštetiti.

1. Otpustite trake maske za lice.
○ Sustavi s pozitivnim tlakom: budući da je zabrtvljenost između 

maske i lica prekinuta, pritisnite gumb za resetiranje (Sl. 3, stavka 2) 
kako biste isključili ventil.

2. Skinite masku za lice i do kraja razvucite sve trake remenja za glavu.
3. Izolirajte i odspojite neovisan dovod zraka.
4. Pritisnite prednji gumb (Sl. 3, stavka 3) kako bi iz sustava izašao sav tlak.
5. Skinite plućni automat s maske za lice (Sl. 6 – prikazana je utična 

spojnica).
6. Otvorite kopču remena za pojas, podignite kopču trake naramenice 

kako bi se remenje uprtača otpustilo i zatim skinite opremu.
7. Provedite postupke održavanja nakon uporabe navedene u 

intervalima održavanja (pogledajte odjeljak 5.1).

4 Uklanjanje smetnji
Vodič za otklanjanje smetnji prikazuje dijagnostiku kvarova i informacije o 
popravku primjenjive za korisnika uređaja za disanje. Dodatne informacije 
o otklanjanju smetnji i popravcima navedene su u uputama za uporabu 
koje su isporučene uz dotičnu opremu (npr. maska za lice).

Obratite se servisnom osoblju ili tvrtki Dräger kada informacije o popravku 
ukazuju na servisni postupak ili kada simptom ostaje i nakon svih pokušaja 
njegovog otklanjanja.

Simptom Greška Popravak
Istjecanje zraka ili neuspjela 
provjera zabrtvljenosti

Nezategnut ili prljav pri-
ključni element

Odvojite, očistite i 
ponovo priključite spoj-
nice, a zatim ponovite 
provjeru

Neispravno crijevo ili 
komponenta

Nadomjestite priborom 
koji korisnik može zami-
jeniti i ponovite provjeru

Izlazak zraka iz spoja sred-
njetlačne cijevi na razvodniku 
zračnog voda (sigurnosni 
rasteretni ventil)

Neispravna prstenasta 
brtva, držač, opruga ili 
reduktor tlaka

Servisni postupak

Slabo oglašavanje pištaljke Prljava pištaljka Očistite izlaz pištaljke i 
ponovite provjeru

Pištaljka ne radi ispravno Kvar mehanizma za akti-
viranje

Servisni postupak

5 Održavanje
5.1 Intervali održavanja

Servisiranje i provjeru uređaja za disanje, uključujući uređaje izvan 
uporabe, provodite u skladu s intervalima održavanja. Evidentirajte sve 
podatke o servisiranju i provjerama. Pogledajte i upute za uporabu plućnog 
automata, maske za lice i ostale pripadajuće opreme.

U državi u kojoj se oprema koristi mogu biti potrebni dodatni pregledi i 
testiranja radi usklađivanja s državnim propisima.
Dow Corning® i Molykote® su registrirani zaštitni znakovi tvrtke Dow Corning Corporation
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Podložno izmjenama
Komponenta/
komponente
Sustav

Zadatak Prije 
uporabe

Nakon 
uporabe

Svaki 
mjesec

Svake 
godine

Kompletna 
oprema

Vizualni pregled  
(pogledajte Uputu 1 i odje-
ljak 3.1.1)

Provjera funkcioniranja 
uređaja (pogledajte 
odjeljak 3.1.2)

Provjere kruga disanja i 
statike 
(pogledajte Uputu 2)

Plućni automat Provjerite ima li na pritisnim 
priključcima maziva (pogle-
dajte Uputu 3)

Napomene

 Preporuke tvrtke Dräger

!

1. Očistite opremu ako je prljava. Ako je oprema bila izložena 
kontaminirajućim tvarima, dezinficirajte dijelove koji dolaze u izravan ili 
dugotrajan dodir s kožom.

2. Ove zadatke održavanja smije provoditi samo Dräger ili educirano 
stručno osoblje. Pojedinosti ovih provjera sadržane su u tehničkom 
priručniku koji se izdaje servisnom osoblju koje je pohađalo 
odgovarajući tečaj o održavanju u organizaciji tvrtke Dräger.

3. Za tip A provjerite prstenastu brtvu na plućnom automatu, a za tip ESA 
provjerite vanjsku površinu muškog dijela pritisnog priključka na 
plućnom automatu. Kao smjernica vrijedi sljedeće, mazivo se mora 
osjetiti na prstima, ali se ne smije vidjeti. Ako je potrebno ponovno 
podmazivanje, lagano nanesite Dow Corning® Molykote® 111 (druga 
maziva nisu testirana i mogla bi oštetiti opremu).

5.2 Čišćenje i dezinfekcija

OPREZ
Nemojte prekoračiti 60 °C prilikom sušenja i izvadite sve 
komponente iz uređaja za sušenje čim se osuše. Vrijeme sušenja 
u toplinskoj sušilici ne smije biti dulje od 30 minuta.

Nemojte uranjati pneumatske ili elektroničke komponente u 
otopine za čišćenje ili u vodu.

Ako voda dopre i ostane u unutrašnjosti pneumatskog sustava 
uređaja za disanje (kao što je plućni automat) i tamo se zamrzne, 
to će poremetiti njegovu funkciju. Kako bi se to spriječilo, nemojte 
dopustiti da bilo kakva tekućina dospije u uređaj za disanje i 
temeljito ga osušite nakon čišćenja.

Informacije o odgovarajućim sredstvima za čišćenje i dezinfekciju, 
kao i njihove specifikacije pogledajte u dokumentu 9100081 na 
www.draeger.com/IFU.

Pogledajte upute za uporabu plućnog automata, maske za lice i ostale 
pripadajuće opreme.

● Koristite samo krpe koje ne ostavljaju dlačice

1. Ručno očistite uređaj za disanje pomoću krpe navlažene otopinom za 
čišćenje kako biste uklonili suvišnu nečistoću.

2. Nanesite otopinu za dezinfekciju na sve unutarnje i vanjske površine.
3. Dobro isperite sve komponente čistom vodom kako bi se uklonili ostaci 

sredstva za čišćenje i dezinficijensa.
4. Sve komponente osušite suhom krpom, u toplinskoj sušilici ili na zraku.
5. Ako je potrebno rastaviti pneumatske ili elektroničke komponente, 

obratite se servisnom osoblju ili tvrtki Dräger.

6 Skladištenje
6.1 Priprema za skladištenje

● Raširite naramenice, remen za pojas i trake maske za lice.
● Za skladištenje masku za lice stavite u zaštitnu vrećicu (obratite se 

tvrtki Dräger radi isporuke odgovarajuće vrećice).
● Položite gumene cijevi tako da polumjer savijanja nije prekratak i da 

cijev ne bude nategnuta, stisnuta ili uvrnuta.

6.2 Uvjeti skladištenja

● Opremu skladištite na temperaturi između -15 °C i +25 °C. Prostor 
mora biti suh, bez prašine i nečistoća, i oprema u njemu ne smije biti 
izložena habanju ili oštećenjima uslijed abrazije. Nemojte skladištiti 
opremu na mjestu izloženom izravnom sunčevom svjetlu.

● Ako je smješten na povišenom mjestu, dobro učvrstite uređaj za 
disanje kako bi se spriječilo njegovo padanje.

7 Zbrinjavanje
Kad je to potrebno, opremu serije PAS odložite u skladu s državnim ili 
lokalnim propisima za zbrinjavanje otpada.

8 Tehnički podaci
● Neovisan dovod zraka (jedan korisnik):

○ Preduvjeti tlaka u zračnom vodu i protoka: tlak 6 do 10 bara, brzina 
protoka zraka najmanje 550 litara po minuti. Važna napomena: 
nemojte premašivati 10 bara.

○ Preduvjeti za cijev zračnog voda: cijev odobrena od tvrtke Dräger, 
maksimalne dužine 100 m. Važna napomena: u zračnom vodu ne 
smiju se nalaziti više od četiri pojedinačne cijevi (maksimalno pet 
spojeva cijevi).

● Rad pištaljke za nizak tlak:
○ Pištaljka se počinje oglašavati u rasponu od 5 do 4 bara.
○ Pištaljka se prestaje oglašavati u rasponu od 1,75 do 0 bara.
○ Glasnoća pištaljke: >90 dBA.

 

 




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